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சந்தமமட்ட று – சந்தத்தமிழில் ஒரு புதுவகக இலக்கியம் 
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மதுறர க மர சர் பல்கறலக்கழகம், மதுறர, தமிழ்ந டு, இந்திய  

 
 
முன்னுகை 

  நம் தத ன்றமத் தமிழில் கி.பி.19 ஆம் நூற்ை ண்டிற்குப் பின் பல்வறக இலக்கிய 
வறகறமதய டு உறரநறை, கட்டுறர பப ன்ை புதிய வறகறமகள் தவளிந ட்டு இலக்கியங்களின் 
த க்கத்த ல் பத ன்ைின. சில இலக்கிய வறகறமகள் தமிழிலும், பிைதம ழிகளிலும் தப துவ கக் 
க ணப்படுபறவ ஆகும். அவ்வறகயில் ‘Sonnet’ என்னும் இத்த லி ந ட்டு இலக்கிய வறகறம 
‘சந்ததமட்ை று’ என்னும் ஒரு புதிய தச ல்ல க்கத்பத டு ஆங்கிலம் வழிய கத் தமிழுக்கு 
அைிமுகம கிைது இப்புதுவறக இலக்கியம். ‘சந்ததமட்ை று’ எனும் புதுவறக இலக்கியம் பத ன்ைி 
இலக்கிய வறகறமய கத் தமிழில் மலர்ந்தறமறய இக்கட்டுறர ஆய்ந்தைிகின்ைது.  
 

ச ன்ட்டின் (Sonnet) தத ற்றம் 
  இத்த லி ந ட்டில் பத ன்ைிய ஒருவறகக் கவிறத 

வடிவம் ச னட் (Sonnet) ஆகும். இதறன முதன்முதலில் பத ற்றுவித்துப் 
புதியத க அைிமுகம் தசய்தவர் கிபய பக பம  ை  தலன்ட்டினி (Giacomo 

de Lentini) என்பவர் ஆவ ர். சிைிய கவிறத என்னும் தப ருள் தக ண்ை 
Sonnet என்னும் இத்த லிச் தச ல்லிலிருந்து உருவ ன கவி வடிவபம 
ச னட் (Sonnet) ஆகும். இக்கவிறத தனக்தகன தசய்யுளிலக்கணம் 
தக ண்ை ஒன்ை கும். இப்ப வறக தபட்ர ர்க் (Petrarch) என்ை கவிஞர ல் 
இத்த லிய இலக்கிய உலகில் தபரும்புகழ் அறைந்தது. பதின ன்கு 
அடிகளில் இரண்டு பகுதிகறள முறைபய ஆக்பைவ் (Octave) மற்றும் 
சஸ்தைட் (Sustet) எனக் தக ண்ைத க இப்ப வறக அறமயப் தபற்ைது.  
 
 

  இவ்வறகப் புதிய சந்தப்ப  இத்த லியிலிருந்து 
இங்கில ந்திற்கு த மஸ் றவயட் (Thomas Wyat) என்ப ர ல் கி.பி.16ஆம் 
நூற்ை ண்டில் அைிமுகம் தசய்யப்பட்ைது. அவபர டு இவ்விலக்கியப் 
பணியில் தன்றன இறணத்துக்தக ண்ை இன்தன ருவர் ஏல்ஆஃப் சர்பர 
(Earl of Surray) ஆவ ர். இவர் ச னட்டின் வடிவத்றத ஆக்கம் தசய்த ர். 
இதறன அடுத்த தளத்திற்கு எடுத்துச் தசன்ைவர் ஃபிளிப் சிட்னி (Philip 

Sitney) ஆவ ர். வில்லியம் பசக்ஸ்பியர், எட்மண்ை ஸ்தபன்சர் பப ன்பை ர் 
இப்ப வறகயில் தங்கள் கவித்திைறமறயக் க ட்டின ர்கள். இவ்வறகச் 
சந்தப்ப  கவிஞன் தன் க தல் பற்ைித் த ன் க தல் வயப்பட்ை 
தபண்ணிற்கு எழுதுவத ன கருப்தப ருளில் அறமயும். உலகப்தபருங்கவி 
பசக்ஸ்பியர ல்த ன் ச னட்(Sonnet) புகழின் உச்சிறய அறைந்தது. 
ம றுபட்ை கருப்தப ருபள டு, சற்று பவறுபட்ை அறமப்புப் பயன்ப ட்பை டு 
154 சந்தப்ப க்கறள இயற்ைியுள்ள ர். இப்ப க்களின் சிைப்புக் கருதிபய “பசக்ஸ்பரீியன் ச னட்” என 
இறவ அறழக்கப்பட்ைன. தபட்ர ர்க் வடிவிறனபய பசக்ஸ்பியருக்கு முந்றதபய ர் பின்பற்ைினர். 
ஆன ல் பசக்ஸ்பியர், ச னட்டின் இலக்கணம் மீை மலும், தன் கவித்திைம் ததரியும் வறகயிலும் 
ம றுபட்ைதத ரு அணுகுமுறையில் ச னட்றைக் றகய ண்ைவிதம் அறனவறரயும் ஈர்த்தது. 
 
தசக்ஸ்பியரின் ச னட் ப  அகமப்பு  

  14 அடிகளுள் இருபகுதிகள க ஆக்பைவ் மற்றும் சஸ்தைட் என அறமந்த இத்த லி 
இலக்கியப்ப  வறகய ன ச னட், பசக்ஸ்பியர ல் மூன்று ந ன்கு அடி மற்றும் ஓர் இறுதி இரு 
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அடிதயன ம ற்ைம் தபற்ைது. மூன்று ந ன்கு அடிகளில் ப ைலுக்க ன கருப்தப ருள் 
பறைக்கப்படுகின்ைது. இறுதி இரு அடி விவ தத்பத டு விறை பகர்கிைது. இவ்வ ை க பசக்ஸ்பியர ல் 
பறைக்கப்பட்ை இவ் அற்புதப்ப வறக ஆங்கில இலக்கியத்தின் ஒரு முக்கிய அங்கம கத் திகழ்கிைது. 
இத்த லியில் பத ன்ைி பிர ன்சு, தெர்மனி, ரஷ்ய  எனப் பலந டுகளிலும் பரவின லும் பசக்ஸ்பியர ல் 
இவ்வறகப்ப  புகழறைந்தது.  

  
சந்தமமட்ட று - தத ற்றம் 

  ச னட் ப வறகறயத் 
தமிழுக்குக் தக ணர முடிதவடுத்துப் பல்பவறு 
தமிழைிஞர்களிைம் இது குைித்த ஆய்விறனக் 
கட்டுறர ஆசிரியர் தத ைங்கின ர்;. இவ்ஆய்வில் 
கட்டுறர ஆசிரியர் இவ்வறகப்ப  நம் 
தமிழிலக்கியத்தில் உளத ? என ஆய்ந்த ர். 
தமிழைிஞர் பலரும் இல்றல என்ைனர். ”தமிழில் 
பஃமற கட மவண்ப  என ஒன்றுண்டு; அது 
பன்னிைண்டு அடிககைக் மக ண்டது; 
பரிதிம ற்ககலஞர் ஒரு ச னட் தப ன்ற 
அகமப்பில்  சில  தனிப்ப டல்ககை 
இயற்றின ர். அகவயும் பதின ன்கு அடிகள் 

மக ண்டத கதவ  க தகலக் கருத்துருவ கக் மக ண்டத கதவ  இல்கல; ச னட்டிற்கு 
இகைய னகவய க அகதக் கருதவியல து” (ம.திருமறல பமன ள் தஞ்றச தமிழ்ப் 
பல்கறலகழகத் துறணபவந்தர், 16.5.2018) என்று கருத்துக் கூறுகிை ர். ஆறகயின ல் 
இப்ப வறகயிறனத் தமிழிலக்கியத்திற்குக் தக ணர்ந்பத ஆக பவண்டும் என்ை எண்ணம் கட்டுறர 
ஆசிரியரிைம் வலுப்தபற்ைது. 

 
  ஒரு ந ள் பசக்ஸ்பியரின் ச னட்றை தம ழிதபயர்த்ததப ழுது கட்டுறர ஆசிரியர் 

இப்ப வறகறயத் தமிழுக்குக் தக ணர எண்ணின ர்.  பின்னர் கட்டுறர ஆசிரியர் ச னட்டிற்கு 
இறணய கச் ‘சந்ததமட்ை று’ எனும் தமிழ்ப் தபயறரச் சூட்டின ர். ச னட் என்பது 14 அடிகறளயுறைய 
ஒரு ப ைல். Sonnet என்ை ஆதிச் தச ல்லிற்கு இத்த லியில் இறசப்ப ைல் என்று தப ருள். அதுபவ 
இலத்தீன் தம ழியில் Sonus  என்ை ல் ஒலி -  Sound என்ை தச ல்லிலிருந்து உருவ கிைது. Son - 

என்ை ல் song எனவும் தக ள்ளப்படுகிைது. இவற்ைின் பத ற்ைத்றதயும், ப  அறமப்றபயும் மனதிற் 
தக ண்டு  சந்ததமட்ை று (சந்தம் + எட்டு + ஆறு = சந்தத்பத டு கூடிய 14 அடிப்ப ) எனப் தபயர் 
சூட்டியுள்ள ர். சந்தமும், தமட்டும் ஆதைனப் ப யும் ப வறக எனச் சந்ததமட்ை றுக்கு மற்தை ரு 
விளக்கமும் தப ருந்துவத க அறமகின்ைது.   

 
   ம.திருமறல (பமன ள் தஞ்றசத் தமிழ்ப்பல்கறலக்கழகத் துறணபவந்தர், 16.5.2018) 

அவர்கள் இப்ப ைல் தம ழிய க்கம் பற்ைிக் கூறுறகயில் “சந்தம் இந்நூலில் சைைம கப் ப ய்கிறது. 
இந்நூலின்  கவிகத அடிகைில் நிகையகசகள் (புைிம , கருவிைம், கூவிைம்) அதிக 
எண்ைிக்ககயில்  பயன்படுத்தப்பட்டகதப் தப ன்ற உைர்வு எனக்கு ஏற்படுகிறது. நிகையகசகள் 
மிகுதிய கப் பயன்படுத்தப்படும் மசய்யுள்கைில் ஓகச நயம் சிறப்ப க இருக்கும்;; ஆறு 
சமமவைியில் ஓடுவகதப் தப ன்று நிகையகசக் கவிகத நகடதப டும்; இந்நூலின் கவிகதகள் 
அவ்வ று ஒடுவகதப் தப ன்ற உைர்வு எனக்கு  ஏற்பட்டது” என்று குைிப்பிடுகிை ர். இப்ப ர ட்டு 
தமிழுக்குப் புதியத க வருறக புரியும் சந்ததமட்ை று ப  வறகறமக்குக் கிறைத்த சிைந்த ஏற்பு ஆகும். 

 
தசக்ஸ்பியரின் ச னட் தமிழில் சந்தமமட்ட ற க மம ழிய க்கம் 

  தமிழைிஞர்கள் ய வரும் ஏற்றுக் தக ள்ளும் விதம க பசக்ஸ்பியரின் ச னட் தமிழில் 
ஆக்கம் தசய்யப்படுகிைது இதறன பசக்ஸ்பியரின் முதல் ச னட் வழிய க முதல் சந்ததமட்ை று என 
தம ழிய க்கம் தசய்யப் தபறுகின்ைது. 
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Sonnet – 1 
From fairest creatures we desire increase, 
That thereby beauty’s rose might never die. 
But as the riper should by time disease, 
His tender heir might bear his  memory; 
But that contracted to thine own bright eyes, 
Feed’st thy light’s flame with self-substantial fuel, 
Making a famine where abundance lies, 
Thy self thy foe, to thy sweet, self too cruel; 
Thou that art now the world’s fresh oranment 
And only herald to the gaudy spring, 
With in thine own but buriest thy content 
And, tender churld, makest waste in niggarding: 

Pity the world, or else this glutten be, 
To eat the world’s due, by grave and thee. 

சந்தமமட்ட று – 1 
அழமக ைிரும் உயிர்கமைல்ல ம் நிகலதபறு மக ள்வதற்கு 
வைமதன் பிஞ்சுதகனப் பிறப்பிக்கும், வைர்ப்பிக்கும் 
க லததவன் சுழற்சியில் தன்னுடலுயிரும் அழிவததய யின் 
ஞ லமதில் அவைழகக எச்சமிங்தக மமய்ப்பிக்கும் 
நின்னழகில் உயிர்மக ள்குகவ, நின்வ ழ்கவ மநய்ய க்கி 
உன்னழகக ஒைிர்கின்ற ய், உலமகங்கும் ம  லிக்கின்ற ய் 
மசழுகமயதத நின்னழகு சுயநலத்த ல் உன்னுள்தை 
கழுவிநீக்கி மவறுகமயத ம் நின்மனதிரி நீமயனவ க்குதி 
மப ன்மனனதவ அலங்கரிக்கும் இப்பூவுலகப் புத்தைி! 
வண்ைமலர்க்கடந்த டும் வசந்தத்தின் நீைைி, 
நின்னழகுப் புகதயல்தகன நின்னகத்தத புகதக்கின்றகன 
புகதப்பதுதவ புகதயமலன வகதக்கின்ற இைங்கருமி: 

கருகைச்மச ல் இக்க சினிக்க ய் இன்தறல் மபரும்பசிமக ண்டு 
மைைம்வகை திண்று மைைித்துப்தப  இவ்வுலகுரிகம மறுத்து! 

      (பசக்ஸ்பியரின் ச னட், தமிழில்: ச. உதயகும ர்) 
 
தமிழில் முதல் சந்தமமட்ட று கவிகத நூல் - முகில்சூழ் முழுமதிதய! 

  ச னட் எனும் இத்த லிய இலக்கிய வறகறமறய பசக்ஸ்பியர் 
இலக்கணம் மீை மல் ம ற்ைிப் பறைத்ததுபப லக் கட்டுறர ஆசிரியர் உதயகும ர் 
அவர்களும் ச னட் எனும் இலக்கிய வடிறவ ‘சந்ததமட்ை று; எனும் தபயரில் 
தமிழ் இலக்கிய உலகிற்குக் தக ண்டு வந்து பசர்த்துள்ள ர். இது தமிழின் 
தசம்தம ழிப் பண்பிற்குக் கிறைத்த தவற்ைிய கும். கட்டுறர ஆசிரியர் 
உதயகும ர் அவர்களின் ‘முகில்சூழ் முழுமதிபய! எனும் நூபல தமிழில் 
முதன்முதல கத் பத ற்ைம் தபற்ை சந்ததமட்ை று நூல கவும் திகழ்கின்ைது. 
ச னட் எனும் இலக்கிய வடிவிலிருந்து பத ற்ைம் தபற்ை சந்ததமட்ை று இங்கு 
ச ன்ை கத் தரப் தபறுகின்ைது. 

 
சந்தமமட்ட று  

உள்ைமது சுருங்கி உடலுதமன் மந றுங்குதிதய , 
மவள்ைமமன அன்புப ய் ஆற்றுள்ைம் தத ற்றுகவதய ? 
அள்ைக்குகறய  அதிபுதுகம நின்னறிவு தசை 
துள்ளுமம ரு நன்மனதம  நின்மனதம ய ம் 
மபருநிதியம் நிகனச்தசரும் மபற்றிநிகல மக ண்டகனதய 
அருநிகலய ம் அந்நிகலதய உன்நிகலய ம் உலகுக ணும் 
கருதியது ககக்கூடி க சினிதய மவன்றி மக ள்வ ய் 
சுருதியது இறங்க து சுடுவமனன வ ன் நிகறப்ப ய் 
அற்புதங்கள் நீயடக்கி அகிலமுன் சிகறப்படினும் 

( ச. உதயகும ர் ) 
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மப ற்பதங்கள் மச ற்பதங்கள் கூட்டி மச க்குநிகல கூட்டிடினும் 
தனித்தியங்கல் என்ன கும் தர்க்கமம டு நிகறகுகவதய , 
இனித்தியங்கல் இதயமம டு இகைந்தியங்கல க தத ? 

அதிபுதுகம, அற்புதங்கள், அறிவுமகல ய த னும் 
விதிவகுத்மதன் தசை தகவ வைீ கும் அறிய தய ? 

     (ச. உதயகும ர், முகில்சூழ் முழுமதிபய (சந்ததமட்ை று கவிறத நூல்)) 
 
நிகறவுகை 
   தசம்தம ழி எனக் கூைப்தபறும் தமிழில் புதிய புதிய இலக்கிய வறககள் 
க லந்பத றும் பத ன்ைி வளர்ச்சி தபற்று வந்துள்ளன. இவ்வறகயில் இத்த லி ந ட்டில் பத ன்ைி 
இங்கில ந்தில் பசக்ஸ்பியர ல் சிைப்புப் தபற்ை “ச னட் (14 அடிப்ப )” எனும் இலக்கிய வறகறம 
தமிழில் “சந்ததமட்ை று (சந்தம் + எட்டு + ஆறு)” எனும் தபயரில் உருவ கியுள்ளறத இக்கட்டுறர 
விளக்கி அைிமுகப்படுத்தியுள்ளது. 
 

 

SANTHAMETTARU (SONNET) IN TAMIL LITERATURE 

 

S. Udhayakumar 

Sonnet originated in Italy which means a “little song” or small lyric. It was first 

invented by Giacomo de Lentini and introduced by Petrarch in Italy. Later it became famous 

in France, Germany and Russia. The sonnet has 14 lines, in which the first eight lines are 

called an octave and remaining six lines are called a sestet, which rhymes as abba–abba–

cdc–dcd. Sir Edmund Spenser and William Shakespeare are pioneers of this form. It is 

written in iambic pentameter in which each line has 10 syllables. The rhyme scheme in 

English is usually abab–cdcd–efef–gg, and in Italian abba–abba–cde–cde. The sonnet 

usually deals with themes of strong emotions like love, friendship etc.  

Recently, Professor Uthayakumar is the pioneer who introduced the sonnet form in 

Tamil and has coined the name ‘Santhamettaru’. This new form being added to Tamil 

literature shows the flexibility and greatness of the Classical Language Tamil and his 

collection of sonnets ‘Muhil Soozh Muzhu Mathiye’ is the first book ever written in sonnet 

form in Tamil. 

 


